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VEGYES TARTALMÚ LAP

Következmények.
Mikor a belügyminiszter a városi 

árvatár tartalék-alapjának kamatait a 
tisztviselők fizetésének külön pót
lására átengedte Szentes városnak és 
ezzel a nemes cselekedettel lehetővé 
tette, hogy tisztviselőink anyagi hely
zetén, — az adózó polgárok újabb 
megterhelése nélkül segiillessünk ad
dig is, míg a város anyagilag abba a 
helyzetbe jut, hogy rendszeres fizetés- 
javítást adhasson: megírtuk és a vá
rosi közgyűlésben is a mellett szólal
tunk fel, hogy méltánytalanság leend 
a tisztviselők bármelyikét is kizárni 
a belügyminiszteri engedély jótétemé
nyéből, feltéve, hogy az a köz tisztvi
selő, a tiszti fizetésén túl szabályren- 
deletileg megállapított és igy jogos 
mellékjövedelmet nem élvez.

Ma is az a nézetünk, ami volt 
akkor. A pót-javadalom megállapítá
sát a legsanyarúbb fizetést élvező • 
alantas tisztviselőkön, a segéd- és ‘ 
kezelőszemélyzeten kell vala megkez- j 
deni: megállapítani a fizetési minimu- [ 
mot, a rendelkezésre álló összeg- • 
bői a silány fizetésüket felemelni ' 
megfelelő pót-javadalommal és csak 
az ezután fenmaradó összeget osztani 
fel a — bár nem fényesen, még csak 
nem is kellően, de a megélhetésre

mindenesetre jobban fizetett magasabb 
rangú tisztviselők között.

Nem esett volna pedig ezzel 
nagy csorba, sérelem meg éppen nem 
egyik köz-tisztviselő fizetés-javitásán 
sem: a várost azonban egyszer-min- 
denkorra megkíméltük volna a további 
zaklatástól s nem hintjük el a vissza
vonás, az elégületlenség magját a 
tisztviselők közt, mint tényleg tör
tént : mert ha látják, hogy a képvi
selőtestület egífeniő mértékkel mér 
megannyiójuknak, ha tapasztalják, 
hogy kivételt senkivel sem tesz, ha
nem kinek-kinek juttat amit juttathat: 
úgy akkor bölcsen megnyugszanak 
sorsukban és türelemmel várják meg 
a város — mint erkölcsi testület — 
anyagi helyzetének a jobbraíordulását, 
mikor nem fizetési pótlékot, hanem 
szabályrendeletben biztosított fizetés- 
emelést kapnak.

A közgyűlésen annak idején tör
tént felszólalásunknak volt is valame
lyes haszna. Bizonyos igazságosabb 
felosztást mégis csak sikerült kivív
nunk : de azért az elégületlenség meg
van, a háttérbe szorított tisztviselők 
nem képesek megnyugodni indoko
latlan mellőztetésükbe és ez magya
rázza meg, hogy a holnapi városi 
közgyűlés napirendjén több olyan fi- 
zetésjavitási kérvényt találunk, mely

közvetlenül a belügyminiszter által 
átengedett összeg igazságtalanul tör
tént ielosztásának a kifolyása.

Nem vehetjük e kérvényezési az 
illető tisztviselőktől rossz néven. Ter
mészetes következménye ez a méltány
talan mellőztetésnek, mit semmi nem 
indokolhat: mert tényleg úgy van, hogy 
a magasabb pótjavadalomban részesí
tettek e javadalmát esetleg csak 50 — 
50 írttal is alantabb állapítva meg, ezzel 
már minden igényt kielégíthettünk és 
minden ily kérvényezésnek elejét ve
hettük volna.

Hát vissza fogják utasítani a ké
relmezőket, ezt előre látjuk. A város 
financiáinem is bírják meg ma a fizetés- 
javítást, — ez kétségtelen: bár egy 
kissé észszerűbb gazdálkodás mellett 
még a mai költségvetés keretébe is 
be lehetne azt az összeget szorítani. 
Azonban — mikor a kérelmezőket visz- 
szaútasitjuk, — vajon megszüntettük-e 
ezzel a lelkűk méltó keserűségét is, 
hogy indokolatlanul mellőzve lettek és 
visszaszorittattak akkor, mikor módunk
ban volt volna nekik is juttatni valamit 
a felosztásra került elég tekintélyes 
összegből ?

Nem bizony. A mellőzöttek lelké
ben ott marad a fullánk, az elégület
lenség és előfognak jönni a maguk 
jogos kívánságával újra meg újra, mert

‘f  i l  2 2 A,
Jelmezes-estély.

Lezajlott.
Elmúlt a bódultság, a mámor; de most, 

itt ülve íróasztalom mellett, hogy arról a 
tündérmesébe illő varázsos, boldogságos éj
ről írjak : újra végig álmodom azt a csillogó 
gyönyörűséget: a mi jelmezestélyünket. Le
hunyom szemeimet s újra ott vagyok a fé
nyes, bóditó, illatos kavargásban, rózsás köd 
vesz körül, tündérorszag angyalai közt vagyok 
megint szemkápráztató ragyogás közepette, 
hallom a kis incselkedő Ámor istenke szár
nyainak suhogását is érzem hegyes nyilainak 
csiklandozását. Látom a boldogságtól ragyogó 
üde, kedves lány-arcokat, fülembe csendül 
a keringő andalító, álombaringatóan édes me- 
melódiája, érzem keblemen a lányszivek 
gyors dobogását, és — — — egy fajó ér- 
aés zavarja meg a mennyei összhangot : mi
ért kellett e varázslatból felébrednem...........

Arra kértek a lányok: hercegem, erről 
a bálról szépen Írjon. Szépen Írjon I A >szép< 
nagyon viszonylagos forgalom, s bármilyen 
szépen Írjunk is, az nem lehet olyan szép, 
hogy ennek a bálnak kellőképen megfeleljen. 
Hát ki tudja a kalcidoskóp csillogását be
tűkkel leírni? ki tudhatja a szív túláradó bol
dogságát szavakba Önteni ? Hogyan lehessen 
azt a bálát ú g y leirni, hogy annak is ha- 1 
sonló gyönyörűsége legyen benne a ki nem

volt ott ? Meg se kisértem, nem is altatom 
magam azzal, hogy arról a balról e l é g g é  
s z é p e n  tudhassak írni, az mesés volt, mi
hez foghatót csak legszebb almaiban képzel
het cl az ember. Arany tintával, gyémánt 
tollal kellene Írnom s szivek melegével kel
lene felszántanom írásomat s akkor is azt 
mondanak rá az én kedves hölgyeim : her
ceg, ez a ieirás a mi gyönyörteljcs bálunk
nak még árnyéka sem lehet

Es most hadd vonuljon el lelki sze
meink előtt még egyszer a boldogságos éj, 
hadd meséljek a városunk s a vidék összes 
szépeiről.

Ott voltak :
Asszonyok : E s z e s I m r é n é (Teés, 

bajadér) rózsaszínű atlasz ruha arany bort- 
nikkal, zöld selyem újjak, ugyanilyen sál, 
vörös plüss figaró, vörös atlasz, arany pillan
gókkal rakott bugyogó, ezüst pillangókkal 
hímzett tüli — feredzsék, vörös selyem tur
bán gyöngyökkel, kócsagdisszel. D r. S c h 1 e- 
s in g e r  K a r o l y  n é  (Tél) fehér posztó 
ruha, hattyú prémmel, imitált jégcsapokkal 
és fenyőlevél girlandokkal díszítve. D r. M á- 
t é f f y  P e r e  n e  n é  (Tavasz) rózsaszínű 
selyem ruha illuziónnal bevonva, gazdagon 
diszitve ibolyával és gyöngyvirággal. S z a- 
1 a y I s t v á n n é  (Nyár) kék selyem ruha, 
búzakalász, búzavirág és pipacs díszítéssel. 
Dr. T á s n á d  y A n t a l n é  (Usz) sárga 
selyem ruha arannyal átszőtt illuziónnal be
húzva, lilaszin őszirózsa diszitéssel. Aágh 
Lajosné, Arady Kálmánné, Balogh Jánosné,

Balázsovits Norbertné, B.iskáné Egressy Irén 
(Csap). Bolyó Kalmánné, Czukor Emilné, Dr. 
Csató Zsigmondné, Csúcs Antalné, özv. Dob- 
ray Sándorné, Dósa Elekné, Eszes Mátyásné 
(Csongrad), Fülöp Gáborné (Mágocs), Gaal 
Sándorné, Glasz Józsefné (Magocs), Gömbös 
Lászlóné, Grabarits Ivanné, Gulyás Janosné, 
özv. Hankiss Károlyné, Dr. Hoffmann Art- 
húrné (Csongrad), Joó Károlyné, Kertész 
Mérné, Kozák Györgyné, Dr. MatétTy Palné, 
Mezei Mérné, Nagy Ferencné, Péchy Palné 
(Magocs), özv. Péter Károlyné, Podhradszky 
Ferencné, özv. Rácz Lajosné, Sántha Ferenc
né, Sarosy Imréné, Schira Mihályné, özv. 
Sréter Ferencné, Stammcr Sándorné, Son- 
ncnfeld Sámuelné, Szénassy Ferencné, özv. 
Tary Lászlóné (Csongrád), Tóth Arpádné, 
Várady Lajosné, Vecsery Jánosné, Zsoldos 
Ferencné.

Lányok: B a lo g h  M ic ik e , (fecske 
fehér selyem szoknya fehér kreppdesin 
áthúzattal, kékes-fekete bársonypöttyckkel tar- 
kázva, fccskcfarkú kékes-fekete bársony 
frakkszerű kabátka, ezüstfehér göndör pa
róka fecskével, — B 1 u m e n s c h c i n 
M i n a (Hantház, clszászi nő) fekete selyem 
szoknya, fehér mull kötény, ugyanilyen ing- 
váll, széles fekete bársony őv, — B o 1 y ó 
B l a n k a  (postagalamb) fehér atlasz ruha 
kreppdesinnel bevonva, a vallon két fehér 
galambszárny, a fején fehér galamb, levél
lel; — B o 1 y ó Irénke (arató lány) vörö 
selyem ruha, hímzett fehér mull fodrokk a 
szalmakalap mezcivirág diszszel, — B ork



hát lehetetlen nem látniuk, nem érez
niük, hogy rajtuk jogtalanság esett, 
hogy ők éppen olyan híven, éppen 
olyan buzgón teljesitik a kötelessé
güket, mint ama társaik, kikhez a kép
viselet jobb indulattal volt mint hoz
zájuk, kiket a közgyűlés az ő rovásukra 
részesített nagyobb előnyben, mig ve
lük kitaszított mostoha gyermekként 
bánt el.

Kerülni akarjuk a félreértetést 
minden részben. Mi nem sokaljuk egyik 
köztisztviselő legutóbb közgyűlésileg 
megállapított pótjavadalmát és az ezzel 
emelkedett fizetését sem. Belátjuk azt, i 
hogy a teljesített munkával még ma 
sem áll arányban a javított fizetés sem ! 
és mindenkor legelső szószólói voltunk 
annak, hogy a köztisztviselő tisztessé
ges javadalomban részesüljön, mely 
neki gondtalan életet biztosit; — de 
számot kell vetnünk a körülményekkel, 
számot Szentes anyagi helyzetével 
és amikor erre alkalom kinálkozik — 
mint ahogy az árvatári tartalék-alap 
kamatainak felosztásakor tényleg kí
nálkozott — nem szabad különbséget 
tenni tisztviselő és tisztviselő közt az 
egyiknek előnyére s a másiknak hát
rányára, hanem jogot és méltányossá
got gyakorolva, egyenlő mértékkel 
kell mérni mindnek és mindent része
síteni a jótéteményben, mikor a köte
lességek teljesítését is mindtől egyenlő 
odaadással, egyenlő szigorúsággal kí
vánjuk, sőt követeljük.

Ám ha ezt megcselekedni annak 
idején elmulasztottuk, legalább, ameny- 
nyire az lehetséges — tegyük utólag 
jóvá a hibánkat.

F i z e t é s  j a v í t á s t  a mellő
zött tisztviselők egyikének sem adha
tunk, mert ez á l l a n d ó  terhet róna 
az adófizetőkre ; de megtehetjük azt 
és ez semmi áldozatot nem követel 
a részünkről, hogy a f .  é v r e  — a 
többi velük hasonló rangú tisztviselők 
által élvezett f i z e t é s i  p ó t l é k o t  
s z a v a z z u n k  m e g  n e k i k  a
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közpénztárból, mert ez az összeg 
nem olyan nagy, hogy egy kis igye
kezettel, a városi háztartás f. évi költ
ségvetése keretében egy vagy más 
cimnél megtakarítható és igy átutal
ható ne legyen.

És mert az árvatári tartalék alap 
kamatai évről-évre úgy is változnak s 
úgy is a belügyminiszter újabb enge
délyét kell évenként a felosztáshoz 
kikérnünk : okulva a tapasztaltakon, a 
jövő évre körültekintőbbek lehetünk 
s a közpénztár minden uj megterhe
lése nélkül igazságosabban, méltányo
sabban is oszthatjuk majd fel az ak
kor rendelkezésünkre álló összeget.

Persze, amiket itt elmondottunk, 
nem vonatkoznak a C z i t ó  Ferenc 
mérnök fizetésjavitási kérelmére, mely 
egészen más elbírálás alá esik és 
amelynek teljesítése elől, ha tényleg 
okleveles mérnököt akarunk alkal
mazni, ki se térhetünk. Mi csak a 
pótjavadalom felosztásánál mellőzöt- 
tekről szólunk ezúttal, kiknek kérel
mében a mellőztetés következményeit 
látjuk.

ínség az alföldön. Az 1863—66 iki ín
séges esztendők kezdik árnyékukat rávetni 
a jelenre : megdöbbentő híreket veszünk kö
rülöttünk mindenfelől arról, hogy az ínség, a 
nyomor köszönt be a tejjel-mézzel folyó Ká
naánnak mondott, aranykalászok tengerét rin
gató nagy magyar Alföldre.

Békésmegyében különösen Csabán nagy 
a nyomor, hol a hatóság már gondoskodott 
is róla, hogy gabonasegélyt adjon a szűköl- 
ködőknek, kik a szó szoros értelmében nél
külözik a mindennapi kenyeret; a velünk 
szomszédos H.-M.-Vásárhelyről pedig egyre 
ijesztőbb képe vigyorog felénk a nyomornak, 
— erőteljes, munkabíró emberek, családfen- 
tartók csoportosan zörgetnek a városházán, 
kenyeret, munkát könyörögve övéiknek és 
önmaguknak, nehogy az éhség puszt'tsa 
el őket.

A tavalyi rossz termés rettenetesen szó 
morú következményeit eléggé megsínylette az
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ipar és kereskedelem ; de a baj maga elijesztő 
nagyságában, melyet a szűk termés felidézett
— csak most kezd igazán mutatkozni, e 
dermesztőén fagyos tél derekán, mikor egy
szerre kifogy a nyár és ősz sovány kerese
tének utolsó fillére a szegény földmunkás 
ládafiából, kenyeret kér asszony és gyerek és 
az erős, munkaedzett férfi, mert munkát sehol 
nem talál, koldulni megy, hogy a szégyen 
pírjával arcán könyörögjön segedelmet, ke
nyeret, mert különben maga és övéi elpusz
tulnak a nyomorban.

Jól megértse mindenki. Nem a koldus
nyomor az, mely ott az ajtókon kopogtat, 
nem oiyan egyének nyomora, kik könnyű 
szívvel akasztják nyakukba a koldustarisz
nyát, hogy szinte élethivatásként ajtóról aj
tóra kopogtassanak alamizsnáért, nem is a 
szemérmes házi szegények nyomora, kik ál
landó nyűgét képezik minden elöljáróságnak. 
Munkabíró, dologképes, tisztességes család
apák azok, kiknek kenyerét, télirevalóját a 
múlt évi aszály időnek előtte megemésztette, 
emberek, akik önhibájukon kívül esnek a nyo
morúság karjaiba. Es növeli az ebben rejlő 
veszedelmet, hogy a mai szociális mozgalmak 
közepeit, melyről hova-tovább kitűnik, hogy 
rendszeresen hálózza be az egész alföldet,
— ezek a szegény, különben becsületes, de 
kevés értelmi képességgel biró egyének haj
landók az izgatok csábitó, maszlagos Ígéretei
nek felülni és olyan szerencsétlen, veszedel
mes tanokat fogadni el elv gyanánt, melyek 
végeredményükben a törvényes rend felbom
lását célozzák és vesztére lehetnek a tan kö
vetőinek épp úgy, mint az alföld összlakos
ságának.

Hiszen olyan természetes valami ez, 
hogy józan eszű ember csudálkozni sem fog 
fölötte. Hol találna az osztálygyűlöletre való 
lázitás, a vagyonközösségre való csábítás há- 
lásabb talajt, ha nem az olyan Ínséggel küzdő 
ember lelkében, aki tudja, hogy nem tunya
sága, nem dologtalansága az, ami a nyomor
ba kergette, hanem a mostoha viszonyok és 
még mostohább időjárás ?

Emberek, akik karjukban érzik a duz
zadó erőt, de munkát nem kapnak sehol ; 
akik tudják, hogy ők a múlt évi aratás ál

Vasárnap, február 10. 1895.

H e 1 é n (Czegléd, cigánylány) piros szoknya, • 
fekete mellény, fehér ing arany diszitésscl, 
sűrű aranypénz-füzérrel, — B o z za i I lu s k a  
(Keszthely, téli rege) kék atlasz ruha, fehér 
plüss derék, fehér nyúlprém díszítéssel, — 
C s ú c s  T é r i k é  (zsokké) cseresnyeszinű 
selyem szoknya kék bársony sávokkal és 
szegélylyel, sárga, az övről lelóggó cakkok- 
kal, a cakkok végén arany patkók, fekete 
atlasz frakk, fehér kreppdesin mellény, zsokké- 
sa.pka, — D e r e c s k é i  M a r i s k a ,  — 
D o b r a  y J o l á n k a  (ámpir), rózsaszínű 
selyem plisszé ruha fehér illúzión diszités- 
sel, — D ó s a  M a c a  (menyasszony) kék 
selyem ruha, ezüst hímzés diszszel, koszorú, 
fehér fátyol, — E g r e s s y  G i z i k é  
(Csongrád, háromlevelű lóhere) zöld selyem 
ruha, lóhere-levél díszítéssel, — E s z e s  
M a r i s k a  (Csongrád, éjjeli őr) égszin-kék 
atlasz ruha fehér nyúlprémmel, arany csilla
gok s félholddal, ugyanilyen köpeny sárga 
atlasz béléssel, széles prémű égszin-kék at
laszkalap, hátrahajló fehér tollal, oldalán 
kulcsok, bütykös, — kezében lámpa, lándzsa, 
— F a r k a s  E u g é n i a ,  — F a z e k a s  
I l o n k a  (Kun-szt.-Márton, havasi gyapár) 
fehér illúzión ruha dús havasi gyapár díszí
téssel, — G e ő z  I l o n k a  (Hmvásárhely, 
mákvirág) rózsaszínű selyem szoknya, zöld 
plüss levelekkel, rózsaszínű makvirag disz
szel a fején és ruhán, — S c 1 1 c y A n 
t ó n i a  (Bicske,' hópehely) fehér atlasz 

r uha, hattyúprém pölyhökkel, — K ő r ö s y !

; I l o n k a  (Hantház, cigány-leány) fekete 
szoknya, álján kártyákkal diszitve, fehér mull 
ingváll, fekete bársony pruszlik gazdag arany 
diszszel, — K ő r ö s  y M a r i s k a  (Hant
ház, kertész-leány) rózsaszínű selyem szoknya, 
fehér hímzett kötő, zöld selyem, vadvirág 
diszszel, — K u b u f f  B o r k a  (Bugac, 
cigány-lány) drapszin szoknya, piros kötény, 
fekete pruszlik, fehér ingváll, arany-himzés 
diszszcl, arany és ezüst pénzékkel, gyön
gyökkel, piros cipő, — M e z e y R ó z s a ,  
— R á c z  E s z t i k e  (spanyol táncosnő) 
aranynyal átszőtt vörös brokát ruha, krém
színű szüra mellény, vörös borkát figaróka
bátka, aranyvirág hímzéssel és aranypénzek
kel gazdagon diszitve, — S r é t e r  Ni- 
n u s (éjjeli lepke) fekete atlasz ruha, arany
nyal hímzett fekete tüll szárnyakkal, arany 
pillangókkal rakott sötét pilleszárnyak a 
vállon, fején aranyos lepke, — S o n n e n- 
f e l d  P i r o s ,  — S z í v ó s  K r i s z t in a  
(Nagy-Kőrös), — T a r y  E t e l k a  (Cson
grád, szüret) piros atlasz ruha illuzionnal 
áthúzva, szőllőfürtökkel diszitve, — T a s s y 
E r z s i  k e  (Kecskemét, Cigány Panna) 
sárga plisszé ruha, vörös kötény, aranynyal 
kivert barna öv, arany pénzfüzérekkel, piros 
csizma, — T é c s y  V i lm a  (Hmvásárhely, 
pipacs) vörös atlasz ruha, gazdagon diszitve 
pipacscsal, — T o n c s B e r t a ,  — U h- 
r i n I r m a  (galamb) fehér atlasz plisszé 
ruha, vállán galambszárnyak, — Z s o l d o s  
B e r t a  (napraforgó) halóvány zöld selyem

ruha, sárga napraforgó diszitésscl, fején 
napraforgó.

Tíz óra elmúlt, mikor a rendezőség 
küldöttsége a nőegyleíi elnöknővcl megje
lent. Akkor Jancsi rázenditette a jelmez
estélyre készített ropogós csárdását s a szi- 
vet-lelkct gyönyörködtető tarkabarka jelmezes 
sereg hévvel, szenvedéllyel roppta a tüzes 
csárdást. Kipirultak az arcok, gyorsabban 
dobogott a szív s a tánc mámorában egyik
másik táncos egész meggyőződéssel jelentette 
ki táncosnéjanak, hogy: sose, de soh’ se 
halunk meg! . . . .

És azok a séták, fényes, csillogó felvo
nulások, túrtáncok! Itt egy három tagból 
álló társaság: egy bajadér, egy orosz herceg 
s egy spanyol grand tüntetőleg mutatták be 
a világnak, hogy a nagy nemzetközi hármas
szövetség egy újabb ép oly merész, mint 
meglepő szövetséggel le van pipálva : meg
alakítottuk a török-orosz-spanyol szövetsé
get! Ott egy krinolinos nadrágba bujt mo- 
noklis gigerli hetvenkedik a szüretet ábrázoló 
hölgyecske mellett, — az öregebb gigerli a 
gyönyörű >Os z< körül ólálkodik s ékes 
racscsolásával szavalja :

Epek ajkaidhól egy cuppanó édes csók,
Olyan édes mint a bahack lekváhos kókl 

Egy piros trikóba bújt cakkos szárnyú ör
dög az »éjjeli őrt< viszi, — szerencse, hogy 
az éjjeli őr feltalálja magát, vészjelt ad kürtjé
vel s éjjeli őr társa megszabadítja Lucifer 
karmai közül. Itt csicsereg az aranyos kis
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kálimkor csak úgy izzadtak a munkában 
mint egyébkor, csak olyan verítékkel keres
ték kenyerüket mint egyébkor, — de mun
kájuk most nem volt kiadó és a szerzett ke
nyér sokkal soványabb, semhogy az ú j ig  
kitartana: kell-e az ilyen sorsüldözött, nyo
morban sinylő, ínséggel küzdő embereknél 
fogékonyabb minden olyan tan csábító hi
tegetéseire, msly azzal biztat, hogy osszunk 
fel minden vagyont, vegyük el a gazdagtól, 
ha Önszántából nem adja, erővel is a gazdag
ság it s aztán éljünk vígan, gondatlan inig 
benne tart ?

Az éhes gyomor nem okoskodik, nem 
bölcselkedik, annak kenyér kell, hogy éhét 
ecsillapitsa. kényé r, mely az elpusztulástól 
megóvja és aki neki azt a kenyeret kínálja, 
de sőt csak azzal hitegeti bár, hogy l e s z  
k e n y é r ,  mely kínját enyhíti : az korlátlan 
úr az ilyen éhes gyomor, az ilyen nyomor
ban sinylő tömeg fölött.

Ne engedjék a hatóságok, hogy a ke- 
nyérkinálás, az azzal való hitegetés a lelket
len szociálista izgatóktól induljon ki, hálójába 
kerítvén ezt az áldott jó alföldi munkásnépet; 
hanem — ahol az Ínségnek, a nyomornak 
csak tünetei is kezdenek kiütközni, siessenek 
azt a közjavából nyomban enyhíteni. Higyjék 
meg, nem utolsó orvosszere lesz ez a szo
ciálista tanban rejlő veszedelemnek.

A  m ezőgazdasági válság .
A világ minden részében, a hol csak a 

mezőgazdasági termények a fő jövedelme
ző források, a gazdasági válság káros 
jelei mutatkoznak. Nap-nap után suíj'osabbá 
válik a gazd ik helyzete ; mar az 1890 91 iki 
gazdasági év erős próbára tette volna Euró
pát, ha akkoriban egyes európai államokban 
a termés jól sikerül. 1889- és 1890 ben ugyan
is gyönge eredménnyel fizetett a gabona: 
Oroszországban, Németországban, Franciaor
szágban, Belgiumban és Magyarországon is 
(1889-ben.) A kisebb termés következtében 
a készletek, a melyek már a múlt évtized 
végén jelentékenyen szaporodtak volt, meg
csappantak s minthogy európai Oroszország 
is kiesett a nemzetközi gabonakoncertből 
— a gabonakiviteli tilalom miatt — az árak 
váratlanul magasra fölszöktek s egész 1891.

fecske egy francia főúr karján, a márki ránéz 
Jancsira s egy szempillantás alatt rázendül:
• fecském, fecském, édes fecském!..............*
Egy kedves, fehér galambnak fess kotillion 
turbékol, — ez a délceg, cifra-szűrös csikós 
legény meg szép »arató lányt* választott 
társának. De nem! Emitt meg két bohóc 
mókázik, egyiknek most hirtelen villanyfény 
gyúl ki orra bibircsóján, mire megrebbent 
táncosnője, a csinos kis zsokké végigsuhint 
rajta ostorával, — a másik bőbugyogós bo
hóc az >éjjeli pillangónak* akar mindenáron 
kedves lenni. Aha ! Az orosz herceg U ke- 
gyelmessége cerklt ta rt; úgy látszik, a vi
rágok a kedvencei, marcona tekintete elsimul, 
amint a »pipacs«, »mákvirág* »napraforgó* 
s >havasi gyopárnak* bókol; úgy látszik 
szerencsésnek érzi magát, ha a »három le
velű lóherével* lehet. A »téli regével* aligha 
a Névaparti jeges vidékről regélhetnek, 
mert ugyancsak kipirult mind a kettő . . . .  
A vörös bordó bársony nadrágos kotillión 
emlékül osztja kotillonjait s folyton ott csa- 
pong a galamb, arató lány, napraforgó kö
rül ..............A spanyol grand a k é k 
v é r r e  nem lehet nagyon rátartós, mert 
épen nem tartja méltóságán alólinak, hogy 
egy ispanyol táncosnővel*, meg cigány lá
nyokkal paktáljon!

De ki tudná azt a gyönyörű álmot úgy 
leírni, amint azt végig álmodtuk. Ismételem, 
hiába volna ahhoz arany tinta meg gyé
mánt toll! ...........

év végéig, sőt 1892. év első felében is ki- 
válóaknak bizonyultak. Ez a körülmény a 
már akkor fenyegetett gazdasági krízist elo
dázta s most, hogy kitörőben van, annál ér
zékenyebben sújt minden termelőt. Nem 
hasznait ellene az eddig életbe léptetett sok
féle rendszabály jóformán semmit s még 
azok az államok is, a melyek védvámmai 
igyekeznek ellensúlyozni az árak hanyatlását, 
meddőknek jelzik az eredményeket. Szomorú 
válság ez s mint már annak idején is alkal
munk volt konstatálni, most is jelezhetjük, 
hogy a mezőgazdasági válságot többé ki 
nem kerüljük s súlyos következményeivel 
számot vetnünk kell.

Már jelentkezik is a válság káros kinö
vése a földbirtokos osztályon, mert ime min
denfelől az a hir terjed, hogy a gabonaárak 
csökkenésével hanyatlanak a földárak is. 
Azok a kitűnő minőségű földek, a melyek az 
alföldi rónán végighúzódnak, értékben 25—30 
százalékkal csökkentek két év alatt. Hogy 
a közel jövőben is csökkenni fognak, az nem 
szorul magyarázatra, mert hiszen 5 — G frtos 
búza mellett a föld kamata soha sem lehet 
többé az, a mennyi volt a 9—10 frtos búza
árak mellett. Magyarországon is, mint álta
lában a művelt Európa minden részében, 
emelkedett a produkció, de annyira sehol 
sem, hogy a produkció-növekedés paralizálni 
képes lett volna 40—44 százaléknyi árcsök
kenést. Talán abban az esetben még nem 
kellene, s nem lehetne okunk félteni a me
zőgazdaság jövőjét, ha az átlagos termelés 
Magyarországon oly magasságra emelkedett 
volna, mint Angliában vagy Belgiumban. 
Magyarországon emelkedett ugyan a búza- 
termelés 25 év alatt kerek 100 százalékkal, 
azaz 8 —10 hektoliterről 1G—20 hektoliterre, 
de elvégre is ez a mennyiség nem üti meg 
az angol és belga átlagokat. Angliában a 
búzatermelés átlaga 26—28 hektóliter, Bel
giumban 25—27 hektóliter, sőt Dániában 
30—36 hektoliter hektáronkint. Angliában és 
Belgiumban azonban már ezek az átlagok 
sem elegendők; a magas kultúrális viszo
nyok, rengeteg költségek jóformán egészen 
kizárjak a jövedelmet ott a gabonatermelés 
terén. Föl is hangzott «nár c miatt a panasz 
Angliában, de tenni, cselekedni még ott sem 
tudtak ellene, mert hiszen Anglia a szabad 
kereskedelem hazája s minden, a mi vámot 
követel, az ellenszenvet kelt a kereskedők és 
iparosok körében.

A magyar gazda helyzete sokban ha
sonlít a francia és német gazda helyzetéhez; 
a magyarok, franciák es németek minden
képpen ellensúlyozni igyekeznek a mezőgaz
daságból eredő válságot, de siker nélkül,

Befejezem a tudósítást. És szebben 
nem fejezhetem be, mint, hogy megemléke
zem azokról, kik nehéz sorsuk közepette 
megemlékeztek mirólunk. A mi kedves bará
taink, a Pozsonyba vitt szentesi honvéd ön
kéntesek s az ő önkéntes társaik — kik 
általuk a mi barátaink is — nőegyleti 
elnök-nőnkhöz a következő levelet intézték :

•Nagyságos asszonyom !
A szentesi bajtársak révén bár, de még

is szives meghívásban részesültünk a nagyság
tok által rendezendő jótékonycélú bálra. Erős 
volt bennünk az elhatározás és még erősebb 
az akarat, hogy a megtisztelő meghívásnak 
eleget téve, minél számosabban jelen lehes
sünk a mulatságukon.

Lelkünk mélyén érzett óhajunk azon
ban nem mehetvén teljesedésbe, csak in
nen a távolból gondolunk Szentesre, ws 
hogy e napot mi reánk nézve is örömnappá 
tegyük: gyűjtést rendeztünk és a mellékelt 
nehány fillért, mely önkéntesi osztagunk 
mindannyijának mély köszönetét fejezi ki, 
küldjük a jótékony-célra nagyságodnak.

Fogadják ezt oly szívesen, mint a mily 
őszintén mi járultunk a nemes cél eléréséhez.

Pozsony, 1895. jan. 31.
Legmélyebb tisztelettel:

A pozsonyi honvédönkéntesek.* *
A levélhez 17 írt csatolva.
Fogadják a kedves hazafiak szivünk 

mélyéből jövő őszinte köszonetünket.

mert a mi rendszabályt hoznak, azt halomra 
döntik azok az államok, a melyek kiválóan 
olcsón termelnek s olcsón szállítanak min
den terményt piacra. Hiszen kell-e annál ek- 
latánsabb példa, mint hogy, pl. a délma
gyarországi gabona Bécsbe szállítva sokkal 
több költséget okoz az exportőrnek, mint 
az Odesszából Londonba, vagy a New-York- 
ból Hamburgba szállított gabona. Az olcsón 
termelő államok kettős haszonnal dolgoznak 
tehát. Tagadhatatlan ugyan az, hogy ezek
nél sem oly jelentékeny többé a haszon, a 
mióta 5—G frtos búzával van dolgunk, vi
szont azonban azt sem lehet elvitatni, hogy 
haszon nélkül dolgoznának. Első sorban te
hát Európának oda kellene törekednie, hogy 
saját produktumaira nézve mérsékelje a szál
lítási dijakat s az idegen terményekkel fizet
tesse meg az ez által létrejövő differenciát. 
Magyarországban évenkint mintegy 65—70 
millió métermázsa gabona van forgalomban 
s ehhez a mennyiséghez az idegen gabona- 
forgalmat számítva, fölülemelkedik az összes 
forgalom a 75 millió métermázsán. Itt tehát 
az államnak nem sok különbözeti haszna 
volna. Nagy volna azonban a haszon Német
országban, Franciaországban s még inkább 
Angliában.

Ezzel az intézkedéssel korántsem volna 
azonban szabad befejezni a teendőket; hátra 
van még a legfontosabb, t. i. az, hogy min
den államban a szükséglet és normális kivi
tel arányában csökkenteni kellene a gabona
területet. Európában Oroszországnak kellene 
e téren elüljárni: úgy is sokat panaszkodnak 
már az oroszok is az alacsony gabonaárak 
és a rossz üzletviszonyok miatt. A tengeren
túli államok között Amerika a jó példával 
már elöljáróban van és bizonyára, ha Orosz
ország és a többi európai államok is — ter
mészetesen ezek között Magyarország is — 
csak 5—8’o-kal csökkentik a gabona-, fő
képp a búza-produkciót, a termelés is lega
lább ugyanennyivel csökkenni fog, s ez azon
nal 50—75 millióval redukálja a buzapro- 
dukciót.

Szükséges ezt megcselekedni már an
nál az oknál fogva is, mert hiszen a terme
lés a fogyasztással nem tart többé lépést, 
dacára a fontos körülménynek, hogy a bú
zát már nem csak élelmezésre, hanem ipari 
célokra, sőt takarmánycikknek is használják. 
Szóval, minden lehető módon maguk a ter
melők igyekeztek értékében aláásni a búzát 
az által, hogy a produkciót minden számítás 
nélkül jelentékenyen fokozták. íme e követ
kező felvilágosító néhány adat. A világon 
termeltek :

1888-ban 841 m
1889 . 789
1890 . 826
1891 . 895
1892 . 888
1893 . 892
1894 . 818
Ezzel a menny

lió hektoliter búzát ;

szükséglet volt:
1888— 89-ben 829 millió hektoliter; maradt 12 millió
1889— 90-ben 737 » » hiány 4S »
1890— 91 ben 845 » • » 19 »
1891— 92-ben 853 » » maradt 42 »
1892— 93-ban 861 » » • 27 »
1893— 94-ben 8G9 » » » 23 »
1894— 95 ben 877 » » » 23 »
Hét év alatt tehát 78 millió hektoliterrel több 
búzát produkáltak, mint a mennyire tényleg 
szükség volt. A mezőgazdasági válság főoka 
ime itt rejlik s bizonyára, ha terv- és észsze
rűen járnának el a gazdák a világ minden 
részén, a válságot minden állam- és kormány
beavatkozás nélkül is sikeresen megoldhat
nák. Az az évenkint mutatkozó 20—42 millió
hektoliternyi búzatöbblet 40—45’;* kai csök
kentette már az árakat. Az egész bajt tehát 
a mostani, ma még kismérvű túlprodikció 
szüli. De bizonyosak vagyunk abban is, 
hogy ha az 1895-iki esztendőben a világon 
nem 918, hanem csak 800—820 millió hek
toliter búza teremne, akkor a búza-árak 
lo—20’ekal javulnának. Két rossz esztendő, 
olyan a milyen volt az 1889. és 1890-iki, 
tökéletesen megjavítaná, de csak két három 
évre, a gazdák helyzetét, viszont két-három
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kitűnő termésű év le fog rombolni minden 
árjavulásra mutatkozó szimptómát is.

A Budapesten májusban megtartandó 
országos gazdakongresszus föladata lenne 
megoldani a módot arra nézve, miképp le
hetne a gabonatermelő gazdákkal megértetni 
a világ minden részén, hogy a gabonapro
dukciót redukálj’ák. Sok olyan igen jól jöve
delmező termény van, a melyekkel évekig 
is pótolni lehetne a gabonatermelést s bizo
nyára a gazdák haszna sokkal biztosabb 
és jobb lenne, mint mostanában, a mikor már 
jóformán szó sem lehet többé jó haszonról. 
Ezt azonban mind csakis úgy lehetne elérni, 
ha mérsékelt arányban a világ minden tájé
kán, ahol csak gabonát termelnek, redukál
nak a gabonatermelést. . . y.

Ú jd o n s á g o k .
Szentes, 1895. február 10.

— Városi közgyűlés. Szentes város kép
viselőtestülete közgyűlést tart holnap délelőtt 
9 órakor, a túl a kurcai tanácskozó-teremben. 
E közgyűlés tárgysorozata 16 ügyet ölel fel, 
melyek között a fontosabbak a következők: 
a hármas Körös 2 átvágásának kibővítéséhez 
szükséges terület átengedése tárgyában létre
jött egyezség jóváhagyása ; a második állat
orvosi állás betöltésére vonatkozó alispáni 
határozat; a város szervezeti szabályrende
letének újra átdolgozása céljából bizottság 
kiküldése ; a városi állatorvos fizetés-felemelés 
iránt való kérvénye s ugyanily kérvénye 
C z i t ó Ferenc mérnöknek, B e s z é d e s  
István közgyámnak és B o r b é ly  Lajos mér
tékhitelesítőnek.

— Polgári anyakönyv-vezetés. A polgári 
anyakönyv-vezetést van hivatva előkészíteni 
az a körrendelet, melyet e tárgyban legújab
ban az összes várm. törvényhatóságok közig, 
bizottságaihoz intézett a belügyminiszter. E 
körrendeletében véleményadásra hívja fel a 
belügyminiszter a közig, bizottságokat a rész
ben, hogy a vármegye területén hol és mily 
körzetekben állíttassanak fel állami anyakönyv- 
vezetőségek ? Kimeritő útasitást ad erre nézve 
a miniszteri körrendelet, mik és milyen mér
tékben veendők irányadásul a javaslattételnél 
a közig, bizottságok által és mert az állami 
anya könyvek beállítása maga is sok időt veend 
igénybe, a törvény pedig már a történt szen
tesítéstől számított egy év alatt, tehát legké
sőbb ez év végén életbe lép, a miniszter 
március 31-iki záros határidőhöz köti a beki- 
vánt javaslatok beterjesztését.

— Kinevezés. C z i t ó Ferenc, Szentes 
városi mérnököt a földmivelésügyi miniszter, 
a X. kultúrmérnöki kerületbe kultúrmérnökké 
beosztva, királyi segédmérnöknek nevezte 
ki. A kinevezést tudató miniszteri leirat, mely 
a nevezett mérnököt a hivatalos eskü letétele 
végett való jelentkezésre hívja fel, tegnap 
érkezett le a vármegyéhez.

— Egészségügy. B e r g e r József dr. 
megyei tiszteletbeli főorvos beterjesztette az ! 
alispánhoz a tiszáninneni járás egészségügyi 
viszt nyairól készült jelentését E szerint a 
múlt évben nem volt kedvező a járás egész
ségügye, mert gyakrabban fordultak elő fer
tőző betegségek ; mégis az előző évhez ha
sonlítva, az 1894-ki egészségügyi viszonyok 
az 1893-ik évinél kedvezőbbeknek mondha
tók. Élve született 900 fiú, 913 leány. Meg
halt 656 férfi, 601 nő. A népesedési szapo
rulat 462. A ragályos betegségek közül ér
dekes a trachoma statisztikája. Gyógykeze
lés alatt állott 1114 trachomás, gyanús volt 
169, meggyógyult ezek közül 223, gyanús 
116. Ápolás alatt maradt 791 tarachomás 
és 53 gyanús. A gyermekek között föllépett 
járványos betegségek miatt csak két iskolát 
kellett bezárni, a dorosmai ülési és a tápéi 
községi iskolát.

— Polgári bál. Szép erkölcsi és anyagi 
sikerrel zajlott le az éjjel, a Kass száló ter

mében, a polgári olvasókör bálja, mely al
kalommal gyönyörű, üde leánykák serege gyűlt 
be mulatozni, gondtalan vigadni a repede
zett, füstös falak közé. Mint egy nagy csa
lád édes testvérei, egymáshoz tartozói, olyan 
kedélyesen, fesztelenül mulatozott együtt a 
szép társaság e táncvigalom alkalmakor, 
mely mindenképen öregbítette a polgári, az 
iparos-mulatságok régi jó hírnevét. Akik ott 
voltak — pedig sokan valának ott — bizo
nyára egy kellemesen eltöltött éjj emlékével 
távoztak el a vigalomból------ ma r e g g e l .

— Esküvők. K a r d o s  Jenő, Szentes 
városi állatorvos, a f. hó 12-én, kedden dél
után vezeti oltárhoz N e u m a n n  Irma kis
asszonyt, N e u m a n n  Jónás helybeli kávé- 
ház-tulajdonos és gabonakereskedő kedves, 
szép leányát. — B u d a y Imre fiatal keres
kedő pedig, ugyané napon esküszik hűséget 
Tornyán D ö m j é n Mariska kisasszonynak, 
D ö m j é n Lajos ottani földbirtokos szere
tetreméltó szép leányának.

— A mágocsi bérgyilkos, N a g y  Ist
ván fölött ült törvényt a múlt héten a sze
gedi törvényszék. Nagy István gyáva tettéről 
annak idején mi is hirt adtunk. Az unoka
húga, M u c s i Ferencné férjét lőtte le, a 
tulajdon revolverével, miután egy csatakos 
napon társul szegődött a gyanútlan ember
hez, mikor az dohányt ment vásárolni. Meg
ölte pedig M u c s i Ferencet az asszony, 
L a k i  Julis által erre felbujtva, sőt mond
hatni felbérelve, aki mód felett boldogtalan 
házas életet élt ura mellett, kinek halálát 
nem győzte bevárni, hát siettette. A végtár
gyaláson a tettesek beismerésben voltak és 
D o b á k Béla kir. ügyész közvádló m in d 
k é t  v á d l o t t r a  a k ö t é l  á l t a l  v a ló  
h a l á l b ü n t e t é s  í t é l e t é t  k é r t e  
k i m o n d a n i .  A törvényszék, miután az 
ügyben még két vizsgálati irat beszerzése 
vált szükségessé, a végtárgyalást felfüggesz
tettnek jelentette ki és igy az Ítélethozatal 
csak néhány nap múlva következik be.

— Katonai lóvásár. A katonai hatóság
tól a vármegyéhez érkezett értesítés szerint, 
Szentesen, a f. évi március 31 én tartanak 
katonai lóvásárt.

— Felolvasó-est. A szentesi katolikus 
kör mai felolvasó-estéje iránt, melyet a Kass- 
szállóban H o c k János orsz. képviselő köz
reműködésével tartanak, olyan rendkívül nagy 
az érdeklődés, hogy nagyon helyesen teszik 
akik részt kivannak ez estélyen venni, ha 
belépő-jegyüket eleve, jóidején megváltják, 
mert különben könnyen megesik, hogy kívül 
szorulnak a termen és nem lehet részük a 
mulatságban, mit a nevezett képviselő két
ségtelenül szellemes felolvasása fog nyújtani.

— A szüleit keresik. A császári és ki
rályi I. huszárezrednél szolgál ez idétt V a rg a  
János szentesi fi, aki katonáéktól a csend
őrség kötelékébe óhajtana átlépni és ez iránt 
már meg is tette a szükséges lépéseket De 
egyszerre nem várt akadály tornyosul im a 
derék huszár szándéka elé: nem találják se a 
szüleit, se senki hozzátartozóját, akárhogyan 
keresi is őket a csendőrség; pedig hát az is 
kell, hogy a kérelme teljesíthető legyen. Akár 
csak a gólya költötte volna V a r g a  Jánost, 
vagy a föld nyelte volna el a szüleit — sehol 
semmi jel, mely a nyomukra vezetne. Az apja 
V a r g a  András, az anyja meg G á I Mária 
a vitéz huszárnak. Vajon ezeket igy hirlapilag 
nyilvánosságra hozva, kerül é most már va
laki, aki a csendőrséget a nyomukba igazítsa 
és ezzel János huszár szive kívánságának tel
jesülését előmozdítsa ?

— Városi tisztviselők bálja. Farsang 
utolsó napján, az idei jól sikerült évad bere
kesztéséül a városi tisztikar által rendezendő 
táncmulatság részleteinek körvonalozása vé
gett, a tisztikar ifjabb tagjaiból alakult ren
dező bizottság, élükön N o v o b á c z k y  
Győző tanácsnok rendező bizottsági elnökkel 
naponta értekezletet tart. Nem leszünk na
gyon indiszkrétek, ha eláruljuk, hogy a mu
latság, külső fényét tekintve, — a rendező

ség intézkedéseiből ítélve —  meglepő lesz, 
— s hogy a rendezőség főfigyelmét arra 
fordítja, hogy a táncos fiatal emberekben 
ne legyen hiány. Az Ízléses meghívók már 
elkészültek s a napokban szét fognak küldetni.

— Egy kis statisztika. A szentesi rend
őrség statisztikai kimutatása december és 
januar hónapokról a következő adatokat tün
teti k i: Akasztás által történt öngyilkosság 
a jelzett időben 4, gyufamérgezéssel 1, ön
gyilkossági kísérlet méreggel 1; hirtelen el
halálozás esete volt 7; balesett folytán 1 
elhalálozás történt, súlyos testi sértés szintén 
1 és könnyű testi sértés is 1. Tűzeset volt 
a belterületen 1 és a külterületen is 1. Jog
talan eltulajdonítás 1, idegen ingó megron
gálása 3 és tolvajlás 19 történt, mely utób
biak tettesei a legtöbb esetben kinyomoz
tattak. A közbiztonsági áliapot és a mező
rendőri viszonyok különben kielégítők valá
nak ; ellenben azt kiemeli a statisztika, hogy 
a mezőgazdasági állapot, a múlt évi aszály kö
vetkeztében, nem kevés aggodalomra ad okot.

— Titokzatos talicska. S z a 1 a i János
I. t. 358. sz. házához, még a f. hó 2-án, esti 
szürkülettel, ismeretlen tettes egy kubikos 
talicskát tolt be és ott hagyta az idegen 
holmit, melynek azóta hiába várják Szalaiék- 
nál a gazdáját. Végre a rendőrségnek jelen
tették a talicskahistóriát s most már, akinek 
a talicskája valamiképen eltűnt és hiszi, hogy 
ebben a titokzatos talicskában talál a tulaj
donára, jól teszi, ha ez iránt a rendőrségnél 
jelentkezik.

— Vásárok a köziében. A f. hó 14-én 
Csanádon, 14—15-én K.-Szt.-Mártonban, 24— 
25-én pedig Szabadkán, Szolnokon és Szarva
son lesz az idei téli országos vásár megtartva ; 
mikre ezennel felhívjuk a vásározó közönség 
figyelmét.

— Tolvaj cseléd. Még csak 19 éves 
suhanc B ő d i János, aki a Kass-szállóban 
szolgált udvarosként, de úgy látszik olyan jó 
matéria, mely a börtön penészvirágai közt 
üthet még gyakorta tanyát. Erre enged leg
alább következtetni az a körülmény, hogy 
a gazdájától többféle tárgyat tolvajolt el, mig 
végre rajta vesztett és most a csendőrségnél 
letartóztatva várja, hogy átadják a fenyitő 
bíróságnak.

M eghívás.
A szentesi ágostai hitv. evangélikus 

egyház, a f o l y ó  h ó  1 7 - é n ,  (vasárnap) 
d é l e l ő t t  10 ó r a k o r  rendes évi köz
gyűlést tart, melyre az egyházközség illeté
kes tagjai tisztelettel meghivatnak.

T á r g y a k :
Elnöki éves jelentés.
Számvizsgáló bizottság jelentése.
Gondnok és számvizsgáló bizottsági ta

gok választása.
Esetleg beadott indítványok.
Szentes, 1895. február 10.

Ajs elnökség.

Meghívás.
A »szentesi iparos ifjak önképző-köre* 

1895. évi február hó 24-én, délután 2 órakor, 
az önképző kör helyiségében évi rendes köz
gyűlést tart, melyre az önképző-kör t. tagjait 
van szerencsém meghívni.

Szentes, 1895. évi február 9-én.
Bácz Zsiqmond,

elnök.
T á r g y s o r o z a t :

1. Elnöki évi jelentés az egylet műkö
déséről ;

2. Pénztárnok évi jelentése ;
3. A zárszámadások átvizsgálására ki

küldött bizottság jelentése;
4. A jövő évi költségvetés megálla

pítása ;
5. Indítványok tárgyalása ;
6. Az alapszabályok netán szükségessé 

vált módosítása;
7. A házrend esetleges módosítása;
8. Az egylet tisztviselőinek, választmány

nak és rendezőségnek egy évre való meg
választása.



Vasárnap, február 10. 1895 • S Z E N T E S  é s  V I D É K E * 5
Irodalom .

Ama nagyfokú pártfogást, melylyel a 
•Képes Családi Lapok* minden körben és 
minden vidéken találkozik, azáltal viszonozza, 
hogy minden számát érdekesebbnél-érdeke
sebb regények, elbeszélések, rajzok és költe
ményekkel tölti meg. A jelen számba is leg
jobb nevű íróink és költőink írtak élvezetes 
és érdekfeszitő műveket. E számban a követ
kező kiváló neveket találjuk : B e n i t z k y n é  
B a j z a  L e n k e ,  J á n o s s y  Z o l t á n ,  
S o m l ó  S á n d o r ,  T o l n a i  L a j o s ,  
R u d n y á n s z k y  G y u l a ,  stb. stb. 
A »Képes Családi Lapok* előfizetési ára 
egész évre 0 frt, félévre 3 írt, negyedévre 
1 frt. Mutatványszámokat ingyen és bér
mentve küld akiadóhivatal, Budapest, Vadász
át ca 14- szám, saját házában.

CSARNOK.

Sulyom völgyi híres malom.
Karcolat.

Hol a helység északi szélén elhúzódó kör
gát szab határt Sulyomvölgy terjeszkedésének, 
a szélső házsor legvégén, vályogfalú emeletes 
épület tövéről rengeteg füstös vaskürtő meredez 
az égnek.

Gőzmalom szénbítzös füstjét okádja a 
kürtő : a sulyomvölgyi híres malomét, mely 
büszkén vallja ez idő szerint tulajdonosának 
sápvári S a á p Ferenc urat, a gyékényesi keiü- 
le t n a g y n e v ű  orsz. képviselőjét.

Két éve, hogy működni kezdett a híres 
malom a hatalmas jelszóval:

#,Nem őröl, c>ak búzát, árpát,
Vagy üresen szájat lát rád.“

Mikor mindenképen készen voltak a r e 
m e  k m fi felszerelésével, a » S u ly o m v ö lg y i  
I g a z m o n d ó *  című helyi politikai s társadalmi 
b o t r á n y  f é s z e k ,  mely szintén sápvári 
S a á p. Ferenc n a s s á g o s  t é n s u r a t  
vallotta b ü s z k é n  a tulajdonos-főszerkesztő
jének, kolumnás hirdetésekben tudatta a nagy 
eseményt az egész világgal, az eseményt, mely 
hivatva volt uj fényt deríteni a hazai malom
iparra.

És processzióban jártak bámulására a jő 
sulyomvölgyiek az ő n a s s á g o s  t é n s- 
u r u k és Viktor O. von C z i b a k hires 
t á r  s-malmának.

De nem csuda, hogy igy esett. Mert a 
világ 7. csudája kismiska nagyszerűségében ahoz 
képest, amit ez a hires malom felmutatott.

A m o d e r n  t e k n i k a  legújabb vív
mányaival vert vályogból épült a fala ; a sulyom
völgyi legeslegelső és legszilárdabb alapon 
nyugvó kereskedelmi részvénytársulat fatelepé
ből került ki a tetőszerkezete, direkt e célra 
nevelt fenyőerdő szálfáiból kifűrészelve; A n- 
g o l o r s z á g  szolgáltatta a g é p e k e t ,  
F r a n c i a o r s z á g  a m a l o m k e r e k e 
k e t ,  P o r o s z o r s z á g  a k ő s z e n e t  
és N é m e t o r s z á g  a munkás n é m e t  
g y e r e k e k e t  mind —  h i t e l b e .

És őrölték a függetlenségi elveket, állami 
birtokvásárlásokat, vicinális vasúti koncesszió
kat, szóval mindent, amiből haszon nézett ki. 
Sulyomvölgy útcáira pedig, éjnek évadján, ez a 
m ű i p a r i telep árasztotta a p a z a r  v i l 
l a  m í é n y t, mely nappali világosságot hin
tett messze nagy vidékre.

Mert hát rettenetes nagy vala az uj ma
lom a n g o l  gépeinek a h a j t ó  e r e j e .  
Olyan nagy, hogy az Őriősök j ó t é k o n y -  
o r v o s s á g k é n t  használták és ahogy a hi
res malom áldáses működését megkezdte, a 
sulyomvölgyi patyikusok onnan túl csak egyet
len iskátulyácska k á r p á t i  e g é s z s é g i  
l a b d a c s o n  se voltak többé képesek túl
adni : a szenvedő emberiség a hires malomba 
tódult, ott találta meg a s z ü k s é g e s  h a j 
t ó e r ő t .

De micsoda v a r á z s o s  h a j t ó e r ő  
is volt az és e mellett mégis milyen v o n z ó  
e r ő i

Legelsőbben is, röviddel azután, hogy a 
hires garatok nem tátogatának üres szájat, ez a 
h a j t ó e r ő  Viktor Ó. von C z i b a k o t 
h a j t o t t a  k i  a t á r s a s c é g b ő l .

Sugtak-búgtak ugyan sokat Súlyom völgyön, 
hogy ezt nem is az angol gépek röpereje cse
lekedte, hanem hát a g a r a t o n  e l f o l y ó  
jövedelmen különböztek össze a társak, de hát
— ez csak hirmás volt.

„Ki hallgatna mindjárt minden szíré-szóra, 
Rágalom m a lm á r a ,  pletjkadarálóra?"

Bizony csak az ánglius gépek h a j t ó 
e r e j e  volt az, mely Viktor O von C z i b a- 
k o t a társascégből kikergette és szent igaz, 
hogy ez a jó úr végtelen m e g k ö n n y e b 
b ü l é s t  érzett a k i  h a j t a t á s  után, ki
vált mikor tapasztalta, hogy ugyanez a h a j t ó 
e r ő  v o n z ó e r ő v é  változva, viszontag 
G y e h i Antalt, Csingérhát harcias a p o s 
t o l á t  meg bevonzotta u j  t á r s n a k  a 
cégbe.

Hej, mert nagy felelősség terhe esett le 
ezzel a k i h a j t o t t  cégtárs vállairól.

Rögvest a » s z e n t  m a l o m *  elneve
zés ragadt ezzel a sápvári S a á p Ferenc nas
ságos ténsúr meg G y e h i Antal társüzletére.

A világpiacokon mindenfelé nagy liszt
raktárakat állitának és az ü z l e t  soha nem 
várt és nem remélt virágzásnak indult — a 
• S u l y o m v ö l g y i  I g a z m o n d ó *  helyi 
politikai és társadalmi botrányfészek hirlelése 
szerint.

Aztán jött egy szép reggel, mikor az áng
lius gépek fatális h a j t ó e r e j e  ismét reme
kelt : k i h a j t o t t a  a társascégből a harcias 
G y e h i apostolt is, ki pedig maga is akkora 
erejű ember, hogy az anyakönyvek ösztövér 
bőrkötésű táblájával vén asszonyokat dönget 
kékre a tulajdon szentséges kezeivel;— és onnan 
túl harmadik á t v e d l é s e n  mentek keresz
tül a híres telep csúvárkocsijai, lekerült olda
lukról a kettős cég: sápvári S a á p  Ferenc 
egyeduralkodónak maradt meg a kürtő-kémény 
lisztes birodalmában.

De »nem jó az embernek e g y e d ü l  
lenni*, —  tartja az irás és az Írással tartott 
sápvári S a á p  Ferenc nasságos ténsúr, a gyé
kényesi kerület országos képviselője is.

Gondolt hát merészet és nagyot.
Hiszen olyan jó Le j ő s t e h e n e k  

ezek a sulyomvölgyi hívei. Miért ne lehetne a 
hires malmot a segítségükkel r é s z v é n y 
t á r s u l a t t á ,  f ü g g e t l e n  i p a r t e 
l e p p é  átalakítani ?

Persze, hogy lehet. Csak nehány jóhangú 
név kell az ilyesmihez — l é p v e s s z ő n e k ;
— rámegy arra a hiszékeny, gyanútlan magyar 
és lesz a hires malomból világ csudája: Első 
hazai f ü g g e t l e n  é r z e l m ű  48-as ö n- j 
á l l ó  g ő z m a l o m .

Nekieredtek hát a lépvessző-keresésnek.
Ö t i v e 1 kínálták az ingyenrészvényt jónevű 
embereknek, csak álljanak b« a társaságba.

De, óh fátum ! Az á n g l i u s  g é p e k  
h a j t ó e r e j e  elriasztotta a keletkező rész
vénytársulattól az i n g y e n r é s z v é n y e s  
l é p v e s s z ő k e t :  e g é s z s é g e s  ember 
nem szereti magát még gőzgépek által sem 
h a j t a t n i .

És sápvári S a á p  Ferenc nasságos téns
úr, keserű csalódással dalolgatja azóta a hires 
malom a la tt:

„Sulyomvölgyi hires malom,
Nincs már benne sokadalom —
Nincs, nem őröl búzát, árpát,
Csak üresen szájat tát rád . . .“

Kópé.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Gabonatőzsde. (Budapest, febr. 8.) Ma a 

készáru-üzletben a hideg idő folytán és kül
földi szilárd jelentések következtében kissé 
kellemesebb volt a hangulat, anélkül hogy 
nagyobb forgalom fejlődött volna. Búzában a 
hozatalok nem nagyok ugyan, de a szükség
le te t kielégítik. Raktárárúban m egcsappant a 
kínálat, miután a  Dunának kilátásban levő be
állása esetén nincsenek a  spekulánsok kitéve 
annak a  veszélynek, hogy már nemsokára 
nagym ennyiségű hajóárú fog beözönleni. Szerb 
búza egy 15 w aggonos tételben képezte a  
forgalom tárgyát. A forgalom mintegy 20.000 
mmázsa v o lt; a legmagasabb arat, 0.85 irtot 
82 kgos tisza vidéki búza érte cl, a legrosz- 
szabbul a pestvidéki 80.5 és 80 kgos és a 
bácskai 77.7 kgos fajokat fizették, melyekért 
csak 0.72 és fél forint volt elérhető. Zabban

a hozatalok gyengék, helybeli készleteink 
csekélyek. Bécsből kevés az érdeklődés és 
igy szintén korlátolt a forgalom. Árpában 
mutatnak ugyan a kőbányai kizlalók vétel
kedvet és szívesen adnak valamivel magasabb 
árakat, de a kinálat igen rezervált. Tengeri
ben a megérkező szállítmányok igen könnyen 
találnak teljes napi árakon elhelyezést.

Laptulajdonos és felelős-szerkesztő: Dr. Mátéf/y Ferenc 
Társ-szerkesztő : Bánfalvi Lajos.

Kiadó lakás.
Koncz A nta l 1.1. 22G. sz. háza 

(3 vagy 4 padok szoba, konyha, kamra, 
tűzrevalós és szőlős-kert) szent-György 
naptól kiadó. 3 — 1

92 v. 1895. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a szentesi kir. járásbíróság 
1894. évi 10324. számú végzése következtében 
Szathmáry Ede szentesi ügyvéd által képvi
selt Szentes-vidéki takarékpénztár javára Gold- 
mann Júlia. Muszik János és Bihari György 
ellen 145 frt s jár. erejéig foganatosított ki
elégítési végrehajtás útján felülfoglalt és 1341 
írtra becsült házi bútorok és más tárgyakból 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szentesi kir. járásbíró
ság 13 1895. számú végzése folytán 145 frt 
tőkekövetelés, ennek 1894. évi julins hó 12. 
napjától járó ö'i* os kamatai és eddig össze
sen 35 frt 72 krban biróilag már megállapí
tott költségek erejéig Szegvaron I-ső rendű 
alperes lakásán leendő eszközlésére 1895. évi 
február hó 13-ik napjának délelőtti 9 órája, 
Muzsik Jánosnál u. a. napnak d. e. 11 órája 
alp. tanyáján határidőül kitűzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-a értelmében 
készpénz-fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Szentesen, 1895. évi január 20.
VÉGH SÁNDOR, 

kir. jbirósági végrehajtó.

Zukkermann Ignác T
III. t. 125. számú házánál egy bolt- 
helyiség és egy u d v ari lakás kiadó.

93jV. 1895. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. § a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a szentesi kir. járásbíróság 1894. 
évi 10325. számú végzése következtében 
Szathmáry Ede szentesi ügyvéd által képvi
selt Szentes vidéki takarékpénztár Weinstein 
Mór és neje. Bihari János és György ellen 50 frt 
s jár. erejéig foganatosított kielégítési vég
rehajtás útján le és felülfoglalt, és 1008 frt 
00 krra becsült házi bútorok és más tárgyakból 
álló ingóságok nyilvános árverésen el adatnak.

Mely árverésnek a szentesi kir. jbiróság 
12(1895. számú végzése folytán 50 frt tőke- 
követelés, ennek 1894. évi július hó 8. nap
jától járó 0 százalékos kamatai és eddig 
összesen 29 frt 33 krban biróilag már meg
állapított költségek erejéig Szegváron alpere
sek lakásán leendő eszközlésére 1895. évi 
február hó 13-ik napjának délelőtti 9 órája 
határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szándé
kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 
107. és 108. § a értelmében készpénz-fizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek bccsaron alul is 
elfognak adatni.

Kelt Szentesen, 1895. évi januur hó 20.
V ÉG I I S Á N D O R , 

kir. jbirósági végrehajtó.
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Nem a rákiamnak, hanem a sok ezer ember általi 
személyes tovabbajánlásnak, — a kik a

Hicbter-fÉle Tinct. capsici comp.-t
(Horgony- Pain - Expellert)

az utolsó 25 évben jó sikerrel használták, — kö- 
szenheti ezen igazán biztos hatású háziszer nagy 
eltelj osztásét és altalános kedveltségét. Ki a Tinct. 
capsici comp.-t (Horgony-Pain-Expellert) kösz- 
vénynél, czúznál (tagszaggatásnál), keresztcsont
fájásnál, fej- és fogfájá-nál, csipfájdalomnál, fáj
dalomcsillapító bedörzsolésként alkalmazta, abból 
egy üveget mindig készletben fog tartani, hogy 
azt meghűléseknél is, mint levezető, elhárító 
szernek alkalmazhassa. Ezen rég jónak bizonyult 
háziszernek ára igen olcsó, tudniillik 40 kr., 70 kr. 
és 1 frt. 20 kr. üvegenként — Kapható a gyógy
szertárakban ; B u d a p o s te n :  T ö r ö k  
J ó z s e f  gyógyszerésznél.

Csak a „Horgony" védjegygyei ellátott 
üvegek elfogadandók.
Richter-féle gyár Rudolstadtban, Thüring.

Zenélő sétapálea,
elegáns pálca, ércgombbal, melyen mindenki C  

,ro legott eljátszhatja a legszebb dalokat. Újdonság I — 
(n Igen szép házi zenének vagy kirándulásuknál. 
e  Darabja csak 2 frt, utánvéttel, vagy az összeg = 
® előleges beküldése me lett. Postabélyegeket «  
22, készpénzül fogadok el. aa-

Kirberg 0., Düsseldorfban a Rajna ~  
_  mellett.

Bsrbeadandó
A »Szentesi Takarékpénztár* piactéri 
házában, az úri-úteára nyíló

két nagy bolthelyiség
a folyó évi április hó 24-ik napjától. 

A feltételek megtudhatók az intézet
pénztár helyiségében.

Szentes, 1895. január 30

V árady Lajos,
3 —2 igazgató.

AZ „ANKER“
élet- és járadékbiztositó-társaság.

A társaság eszközöl mindenféle, az emberi életre vonatkozó 
biztosítási üzleteket.

Biztosítási állomány 1894. december 31-én 84,669 szerződés 
216 millió tőkével.

Biztosítéki alapok 1894. végén 50.000.000 frt.
A nyeremény részesüléssel kötött haláleseti biztosításoknál 

a nyeremény rendesen az évi díj 25%  á t teszi ki. Gyermek biz
tosításoknál az eddigi átlagos nyeremény a b iz tosíto tt töke 30  
%-át tette ki.

Ajánlatokat elfogad és felvilágosítással szolgál :

Özv. Faragóné-féle házban I. tized, 
több lakás és egy bolthelyiség bérbe 
kiadó. A szt.mártoni országúton levő 
Sarkadi-féle szélmalomnál pedig egy 
kovácsműhely bérbe kiadó. — Értekez
hetni özv. Dobosy Ferencnével.

Meghívás.
A Szentes-Vidéki Takarékpénztár

1895. évi február hó 23-án, délelőtt 
9 órakor, saját házában tartandó

é-'S-i

rendes közgyűlésére
a t. részvényeseket meghívni van sze
rencsém.

Szentes, 1895. február 2 án.
Fekete M árton,

elnök.
TÁRGYSOROZAT:

1. Igazgatóság és felügyelő bi
zottság évi jelentése.

2. Zármérleg bemutatása, nye
remény felosztása és annak kifizetési 
határidejének megállapítása, — fel- 
nuntvények megszavazása.

3. Az alapszabályok 29. § a 8-ik 
pontja értelmében netán benyújtandó 
indítványok tárgyalása.

4. A közgyűlési jegyzőköny hite
lesítésére két részvényes tag megvá
lasztása

5. Sarkady Nagy -Mihály elhalá
lozása folytán megüresedett ig. tag
sági állás választás útjáni betöltése.

A mérleg a részleteket íeltüntető 
mellékletekkel együtt az intézet hiva
talos helyiségében a közgyűlés nap- 
jáiga részvényesek által megtekinthető.
Jegyzet: Az alapszabályok 26. § a értelmében 

a szavazni kívánó részvényes az erre 
szükséges igazolványt, a közgyűlést 
megelőző 8 nap alatt az intézet hiva
talos helyiségében átveheti, ha magát 
a közgyűlést megelőzőleg legalább 30 
nappal saját nevére irt részvénynyel 
igazolta.

Richtmann Samu,
az >Anker« ügynöke 

Szentesen, III. t. 381. sz.

SBSEfSlBS

A széchenyi-ligeti csárdában

jelentkezzék N eum ann Jónásnál.'

03 -  M C <«

g. c-re
tn c

k
síi

. W

nagyszerűen halnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhe'.e’len és általánosan ismeretes 
házi és népszer.

A gyomorhelegség tünetei: étvágyta
lanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, 
felfujtság, savanyu. felböffögés. hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasítás, 
sárgaság, undor és hányás, i yomorgörc--. 
szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
szárm azotl, nyomortulterhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a J f li ir in c z e il i  
K yon ioi'C M cp p eh  évek óta kitű
nőknek bizonyullak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 10 kr., nagy 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: T u rö S t 
gyógyszertára B n«ln |iC H l.

Király utcza 12 sz.
A védjegyet és aláírást tüzetesen 

tessek megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van rugasztva a készítő 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
.Valódiságát bizonyítom*.

\  Máriaczelli győmorcseppek valodian 
kaphatók
Szentesen  Várady Lajos, Podhradszky 
E K -Sz.-M ártonban Szilárdfy Ká
roly s Bemetey Dezső gyógyszertárában
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Első magyar VARROGÉPGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG Budapesten.
Tisztviselő-telep Szapáry- és Villám -útca között.

Évi g y á rtá s i képesség  
25,000 drb varrógép IPAR di4o Bv ,

Magyarország egyetlen
varrógép és kerékpargyára

s a já t  b ú to rg y á rtá ssa l és 
vasöntödével.

E lism erő okm ány : Villamos munkagép kiállításról Budapesten. 
1-sö osztályú állami érem: Országos tanszerkiállitásról Debrecenben. 
A rany érem : Lengyel nemzeti kiállításról Lenibergben 

K a p h a tó :

minden elsőrangú varrógép- és kerékpár-kereskedésben,
S z e n te s e n : ÍE ^ e lse ix 'b V l.re ' L B e x ie c L e I z n é l-

É vi g y á rtá s i 
képesség  5000 

kerékpár

-=s$- Oly he 'yékről, ahol m ég nem ta lálhatók , m egrendelések közvetlenül a  gyárhoz intózendök. Á rjegyzék k ív á n a tra  bérm entve ingyen.

Néhai Nagy Áron
hagyatékát képező 3 2 8oo/ i 2OO hold tanyai, 8 hold réti föld s egy lakóház 
örök áron eladatnak, esetleg haszonbérbe adatnak. Értekezhetni helyben 
Vásárhelyi utca 33. sz. a. III. tized. Az örÖkÖSÖk. 3—2

P S E R H O F E R
g y ó g y s z e r t á r .

BÉCSBEN, I. K É R  , S1KGEKSTRASSK 15. SZ. A. „Z U M  G O LDENEN R E IC H S A P F E L “ .
Vértisztitó labdacsok, ezelőtt á lta lános  labdacsok  neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig 

létezik betegség, mellben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek 
örvendenek és alig van család, mellben ezen kitűnő háziszerből ké-zlet nem volna található.

Számtalan orvos álla, ezen labdtcsok báziszerűl ajánltatnak és ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a rossz emésztésből és székrekedésből 
erednek: mint epe zavarok, májbajok. kólika, vértolulások, aranyér, béltétlenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással 
vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál is: igy sáplórnál. idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, 
hogy a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül bevehetők.

A számtalan bálairatból, melyet é labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk 
intéztek, ezen Leljen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat 
tovább fogja terjeszteni

Köln, 1893. április hó 30-án.
Tisztelt Pserhofer ur! Legyen olyan szives és küldjön nékem ismét 

15 tekercset az ön felülmulhallan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogdája 
ez utón is a legmélyebb köszönelemet labdacsai csodaliatásáért-

Maradok teljes tisztelettel Pawli.-tik Ferenc, Köln, Lidentbal.

Hrasche, Fólduik mellett, 1887. szept. hő 12-én 
Tekintetes u r ! Isten akarata volt, hogy az Ön labdacsai kezeim

közé kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom : Én gyermekágyban meg
hűltein, olyannyira, hogy semmi munkát s>m voltam többé képes végezni és 
bizonyára már a holtak közt volnék, ha az ön csodálatra méltó labdacsai 
engem nem mentetlek volna meg. Az Klen áldja meg Önt ezért ezerszer. 
Nagy bizalmam van, hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen kifognak gjó- 
gyitani, a mint már másoknak is egészségük visszaszerzésére segítségül 
szolgáltak. Knific Teréz,

. november 9-én.Becs-•Ujhely, ISSi
Mélyen tisztelt u r '. A legforóbb köszönetemel mondom ezennel 

Önnek 60 éves nagynénéni neveben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomor- 
hurutban és véletlenül egy dobozt kapott az Öa kitűnő vértisztitó labdacsai
ból s azoknak állandó használata foljtán tökéletesen kigyógjult.

Legfőbb tisztelettel Weinczettel Josefa.

Eicliengraberamt, Gföhl mellett, 1889. márcz, 27-én.
Tekintetes u r ! Alulírott ismételten kér i csomagot az Ön valóban 

hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerésemet 
kifejezni ezen labdacsok értéke felett és azokat, a hol csak alkalmam nyílik 
a szenvedőknek legmelegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tetszéssze
rinti használására önt ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Hahn Ignác.

Golschdorf, Kolbncl) mellett, Szilézia. 1888. okt. 8-án.
T. u r ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó labdacsaiból egy cso

magot 6 dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis az ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajból, mely engem öt éven át gyötört, meg
szabadultam. Ezen labdacsok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg
forróbb köszönetemet kifejezem, vagyok tisztelettel Zwickl Anna.

(

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a P s e r h o f e r  J.-fé 1 e, 
az >a r a n y  b i r o d a l m i  a l m á h o z *  c í m z e t t  g y ó g y 
s z e r t á r b a n ,  B é c s b e n ,  I., S i n g e r - s t r a s s e  15. sz. a. 
készíttetnek valódi minőségben s egy 15 szem labdacsot tartalmazó 
doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt 
5 krba kerül; bérmentetlen utánvételi küldésnél 1 frt 10 kr. Egy 
csomagnál kevesebb nem küldetik el.

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban posta-utalvá
nyon eszközöltetik) bérmentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 
kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 8 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 
40 kr., 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül.

Kapható Török József gyógyszertárában. 
Budapesten.

J.-féle

NB. Nagy elterjedtségük következtében ezen labdacsok 
a legkülönfélébb nevek és alakok alatt utánoztatnak; ennek következ
tében kéretik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsokat követelni 
és csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek használati utasítása 
a Pserhofer J. névaláírásával fekete színben és minden egyes doboz 
fedele ugyanazon aláírással vörös színben van ellátva.

Bernhardini alpesi füvek Bregenzben 1i üveg 2 frt 60 kr.
>j2 üveg 1 frt 40 kr. 1 4 üveg 70 kr.

Amerikai köszvénykenöcs i jobb szer, minden köszvényes 
es csúzos bajok. u. m .. gerinc agy bántalom, tagszaggatás; isohias, migraine, 
ideges fogfájás, fülszaggatás stb. ellen 1 frt 20 kr.
Tannnnhinin liq-ilzPnnpQPscrhofer J‘töL Évek hos8zu sora Á CtillJ U vili 11111 áldj tx v l l  V V öóta valamennyi hajnövesztő szer között 
orvosok által a legjobbnak elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelen- 
czével 2 frt.
A Italánnc? t u Stehdel tanártó l. Ütés és szúrás által okozott 

T i l  L di i d i l l  v b  L d U d o Z i sebeknél, mérges daganatoknál, ujjkukac, sebes
vagy gyúladt mell vagy más ily bajoknál, mint kitűnő szer lön kipróbálva. 1 té
gely 50 kr. Bérmentve 75 kr.
P a t t  ha 1«7QQ m Pserhofer J.-tó l. Sok év óta a fagyos tagokra és minden 
jL UdlZbdlil idült sebre, mint legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 
40 krajcár. Bérmentve 65 kr.TTíi-fíínod XT e«>’ általánosan ismert kitűnő háziszer, hurut, rekedtség U bllu.IlcU.V, görcsös köhögés stb. ellen. 1 úvegecske ára 50 kr, 2 
üveg bérmentve 1 frt 50 kr.
P ia i poavannia ÍPrágai csöppek) megrontott gyomor, rossz emész- DlvL" ti 000011 Üld tés és mindennemű altesti bajok elleu kitűnő házi
szer. 1 üvegcsével 22 kr., 1 üveg 2 frt.
A lto ló n n a  QÓ Buirioh A- w .-tö l. Kitűnő háziwer >XilbdldLlUö LloZiblbv ö u  rossz emésztés minden következményei 

u. m .: fi fájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen 
1 csomag ára 1 forint.

Angol csodabalzsam, 12 krajczár.

Por a lábizzadás ellen.
épen tartja a lábbelit és mint ártalmatlan szer vau kipróbálva. Egy dobozzal 
50 kr. bérmentve 75 kr.
f l n l v n - Q  h a l i a m  kitül)ó szer golyva ellen. 1 üveg 40 krajcár, 
v J U l j  V d "  U d lZ iö d ill jb é rn ie u te s  küldéssel 65 krajczár.

Helsó vagy egészség-só és minden a rendetlen emésztés
ből származó bjoknál. 1 csomag 1 frt.

kitűnő szer féloldalú főfájás, fogfájás, reumatikus bajok stb.

Ezen itt telsorolt készítményeken kívül, az osztrák lapokban hir
detett összes bel- és külföldi gyógyszerészeti különlegességek raktáron van
nak és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón megszereztetnek. — 
Postai megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
küldetik : nagyobb megrendelések utánvétellel küldetnek. Bérmentve csakis 
oly esetben történik a küldés, ha az. összeg előre beérkezik, mely esetben a 
postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. 12 — 10
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